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PE®EPAT
PaGota conepxxut 54 crpanuiisl, 41 UCTOYHUK, 6 MPUITIOKESHUN.

KimroueBbie  cnoBa: OMOLMOHAJIBHO-OHEHOYHAA  JIEKCHUKA,
I[IOMETA, KOHHOTALIMA, OSKCIIPECCUBHOCTb, OLEHOYHOCTHD,
OSMOIMOHAJIbBHOCTB.

Ilens manHO#M PabOTHI — CHUCTEMATHU3UPOBATH SMOITMOHAIBHO-OIICHOYHYIO
JIEKCUKY TOJIbCKOTO U PYCCKOT'O SI3bIKOB C HETraTUBHOW KOHHOTAIIMEH W BBIIBUTH
3aKOHOMEPHOCTH €€ (DYHKIHOHUpPOBaHMS U oOpazoBaHus. [l 5Toro Msl
paccMOTpeu CIOBapU CPEIHEr0 00beMa M MPOU3BEIM BBHIOOPKY HAa OCHOBAHUU
JeKCUKorpauuecKux MOMET OTPUIATEILHO MAPKUPOBAHHBIX JIEKCEM PYCCKOTO U
MOJIbCKOT'O SI3BIKOB.

OOBEKTOM HCCICAOBAHUS SBIISICTCS HSMOIIMOHAILHO-OIICHOYHAS JICKCHKA
MOJICKOTO M PYCCKOTO SI3BIKOB.

MeTtoabpl MCCIEAOBAaHUS: OINMCATEIIbHBIM, COMNOCTABUTEIIBHBIM, CILIOIIHOM
BBIOOPKH, CTATUCTUUECKUM, AaHATTUTUYECKUH.

B mpomecce pabGoThl OBUIM  TMOJYYEHBI CICAYIOIMIME  PE3YIbTaThI:
MpeCTaBICHa METOANKA aHAIN3a CIOBAPHBIX JeDUHUIIUNA U JIEKCUKOTpaPUIECKUX
IIOMET, NPOBEIEH COMOCTABUTEIBHBIM aHAIU3 JIEKCUKA C OTPHUIATEIIBHOMN
KOHHOTAIIMEN B PYCCKOM U TIOJIBCKOM SI3bIKaX, MPUMEHEHbl CTAaTUCTUYECKHUE
MeTOo/1bl 00pabOTKH MaTepuana.

HoBuzna HacTosiieit paboThl 3akiroyaeTcss B TOM, YTO B HEMl CHUCTEMHO
paccMaTpUBAIOTCSI  OCOOEHHOCTH  DMOIIMOHAIBHO-OILICHOYHOW  JIGKCHUKU  C
OTPULATEIIBHON  MapKUPOBAaHHOCTBIO  PYCCKOTO UM TOJBCKOTO  SI3BIKOB,
OTIPENICIIAIOTCS MIEPBUYHBIC U BTOPUYHBIC UCTOYHUKH, (OPMUPYIOIIUE TTOACUCTEMY
AMOIIMOHAJILHO-OIICHOYHBIX JIEKCUYECKUX CpEICTB s3bIKOB. Takke B pabote
BBISIBJICHBI OIPEJCICHHBIE 3aKOHOMEPHOCTH JIEKCUYECKUX CPEICTB BBIPAKECHUS
OTPULIATEIBHBIX AMOIMH B TOJIBCKOM W PYCCKOM S3BIKaX, YTO MOXKET OBITh
MCIMOJIb30BaHO JJIs1 OMUCAHUS MOJBCKON U PYCCKOM SI3bIKOBBIX KAPTUH MUPA.

ABTOp paboOThl MOATBEPKAAET, YTO pabOTa BHIMIOJHEHA CAMOCTOSITENIBHO U
NPUBEACHHBIM B HEW CHUCTEMHBIM aHajdu3 MPABUIBHO U OOBEKTHUBHO OTPAKAET
COCTOSIHUE HCCIIEYEMOIO IPOLIECcCa, a BCE 3aMMCTBOBAHHBIC U3 JIMTEPATYPHBIX U
APYTUX UCTOYHUKOB TEOPETUYECKUE, METOAOJIOIMYECKUE IIOJOKEHUA U
KOHILICTIUU COIIPOBOXKIAKOTCA CCBHIIIKAMU Ha UX aBTOPOB.



POOEPAT
PaboTa 3msmrgae: 54 craponki, 41 kpbeIHily, 6 qagaTkay.

Kmouassis cinoBsl: SMALIBIMHA-AIIDHAUYHAS JIEKCIKA, TTAMETA,
KAHATAIIBIA, DKCITPACIVHACIID, ALIDHAUYHACIb, SMAIIBIMHACIIb.

MbTta napzeHait paboThl — cicTAIMAThI3aBallb AMAIbIHA-AI[PHAYHYIO JIEKCIKY
MOJIbCKAW 1 pycKail MOY 3 HeraThblyHall KaHATallbIAl 1 BBIABIIL 3aKaHAMEPHACII] sie
(GyHKUBISIHaBaHHS 1 YTBapaHHSA. [ ratara Mbl pasrieasenl CIOYHIKI CSAp3HATa
a0'éMy 1 3pabun BhIOApKY Ha NAACTaBE JIEKCIKarpa@iyHbIX MaMeT aaMoyHa
MapKipaBaHbIX JIEKCEM PYCKail 1 MOJIbCKAA MOY.

Al'exktaM JacienaBaHHs  3'syssieniia  SMallblifHa-alPHAYHaAsg  JIEKCiKa
MOJIbCKAM 1 pyckail Moy.

Mertanpl nacnefaBaHHs: amicalibHbI, CylacTayJsjbHbI, CYLJIbHANl BbIOAPKI,
CTaThICTBIYHbI, aHATITHIYHBI.

VY mpampdce paboThl ObUTl aTphIMAaHbl HACTYIMHBISA BBIHIKI: MpajcTaylieHa
METO/bIKA aHalli3y CIOYHIKaBbIX J3(PIHINBIA 1 JeKkcikarpa@iyHbIX [aMeT,
IpaBeA3€Hbl CYNacTayIsUIbHbI aHall3 JIEKCIKI 3 aMOYHall KaHaTalbIAl y pycKaH 1
MOJIbCKAl MOBAX, Y>KbIThI CTATBICTBIUHBIS METAbI AlTPAIlOYK]I MAT3PBISILY.

Hagizna nanzenait paOoThl 3akioyaeriia y ThiM, TO ¥ €M cicToMHA
pasrisjarola acabmiBaciii  dMallbliiHA-allPHAYHA  JIEKCIKI 3 aJMOYHBIM
MapKipaBaHHEM PYCKail 1 MOJbCKAal MOY, BhI3HAYAIOLA MEPIIACHBIA 1 IPYTaCHBISA
KPBIHIIBL, AKiA (apMIpyrolb MAACICTAMY SMallbliHA-allPHAYHBIX JIEKCIYHBIX
cponkay Moy. TakcaMa y mpalibl BBISYJICHBI TIDYHBIS 3aKaHAMEPHACHl JIEKCIUHBIX
CpOAKay BBIPAKIHHS aAMOYHBIX 3MOIIBIA y MOJIbCKAM 1 pycKall MOBax, IITO MOXa
ObILIb BHIKApBICTaHAa JJIsl alliCAHHS MOJIbCKal 1 pycKall MOYHBIX KaplliH CBETY.

A¥yTap mpanbl NauBspakae, IITO TMpala BbIKAHAHA CaMacTOWHA 1
NpbIBEI3EHBI ¥ €11 CICTAOMHBI aHali3 MpaBUIbHA 1 a0'€KThIYHA aAlOCTpOYBae CTaH
JacienyemMara mparnacy, a yce 3amas3blyaHbld 3 JITapaTypHBIX 1 1HIIBIX KPBIHILL
TIAPATHIUHBIA, MeETaJajaridyHblsl MaJaXdHHI 1 KaHIPMIBI  CyImpaBaKarola
criachbUIKami Ha iX ayTapay.



SUMMARY
The work contains 54 pages, 41 sources, 6 applications.

Keywords: EMOTIONAL-ESTIMATIVE LEXIS, MARK,
CONNOTATION, EXPRESSIVITY, ESTIMATION, EMOTIONALITY.

The purpose of this work is to systematize the emotional-estimative
vocabulary of the Polish and Russian languages with negative connotations and to
reveal the patterns of its functioning and formation. To this end we examined
medium-sized dictionaries and sampled negatively-labeled Russian and Polish
lexemes on the basis of lexicographic marks.

The object of the research is the emotional-estimative vocabulary of the
Polish and Russian languages.

The methods wused: descriptive, comparative, continuous sampling,
statistical, analytical.

The obtained results: the methodology of analyzing dictionary definitions
and lexicographic marks was presented, a comparative analysis of lexicon with
negative connotation in the Russian and Polish languages was conducted, statistical
methods of material processing were applied.

The novelty of this work is that it systematically examines the features of
emotional-estimative vocabulary with negative marking in the Russian and Polish
languages, determines the primary and secondary sources that form the subsystem
of emotionally-estimated lexical means of the languages. Also, certain regularities
of lexical means of expressing negative emotions in the Polish and Russian
languages have been revealed, that can be used to describe the Polish and Russian
language pictures of the world.

The author of the paper confirms that the work was done independently and
the system analysis presented in it reflects the state of the process under
investigation correctly and objectively, and all theoretical, methodological
positions and concepts borrowed from literary and other sources are accompanied
by references to their authors.



